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Configuration 
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1. Bouton d’alimentation Marche/Arrêt  

2. Roulette d’optimisation de l’image (Ajustement de la luminosité et le 
contraste) 

3. Bouton Capture instantanée  

4. Roulette du Zoom 

5. Bouton Mode Couleurs 

6. Bouton Couleur Naturelle 

7. Touche Super Fonction  

8. Écran LCD       

9. Caméra 

10. Objectif gros-plan (ouvrez cet objectif pour une vue à distance) 

11. Prise DC (insérez l'adaptateur secteur ici pour charger la batterie) 

12. Sortie HDMI 

13. Roulette de positionnement de la caméra  

14. Lumières DEL 

 
Remarque: avec la caméra ⑨, évitez que des corps étrangers se logent sur 

l’objectif. Si cela se produit, utilisez le linge de microfibre fourni pour essuyer la 
lentille. 
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1. Introduction 

Nous vous félicitons pour l’acquisition de votre nouveau ClearView GO. 
ClearView GO offre le même confort de lecture, la même facilité d’utilisation et 
les mêmes fonctionnalités qu’un télé-agrandisseur de bureau dans un design 
pliable et compact. Il est donc la solution idéale pour ceux qui nécessitent du 
télé-agrandissement à des endroits variés. ClearView GO vous permet de lire et 
de visualiser des objets à la maison, au bureau, dans la salle de classe ou 
ailleurs. Son design pliable le rend extrêmement facile à transporter ou à 
entreposer lorsque vous n’en avez pas besoin. 

1.1. À propos de ce manuel 

Ce manuel vous aidera à vous familiariser avec l’utilisation et les fonctions du 
ClearView GO. Lisez-le attentivement avant la première utilisation. Si vous avez 
des questions ou des suggestions concernant l’utilisation de ce produit, veuillez 
contacter votre distributeur Optelec ou le siège social d’Optelec à l’aide de 
l’information de contact fournie à la fin de ce manuel. Vos commentaires sont 
appréciés. Nous espérons que vous apprécierez travailler avec votre ClearView 
GO. 

1.2. Instructions avant de débuter 

La batterie doit être pleinement chargée avant la première utilisation. Veuillez 
connecter l’adaptateur d’alimentation fourni à l’entrée DC pour charger la 
batterie. Pendant la charge, un voyant rouge est allumé. Lorsqu'il est 
complètement chargé, le voyant est vert. 

Enlevez le film de protection de l’écran LCD avant d’utiliser l’appareil. Évitez 
qu’un corps étranger n’adhère à la lentille de la caméra. Essuyez les corps 
étrangers de la lentille avec le linge fourni. 

1.3. Contenu de la boîte 

L’emballage du ClearView GO contient les éléments suivants. Si un ou des 
éléments sont manquants, veuillez contacter votre distributeur. 

1. Agrandisseur portatif 
2. Adaptateur d’alimentation 
3. Pochette de transport (modèle 15 pouces uniquement) 
4. Manuel d’utilisation 
5. Linge en microfibre pour nettoyer l’écran 
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2. Pour débuter 

2.1. Ouvrir le ClearView GO 

   

 

1. Placez le ClearView GO fermé sur une surface plane et stable. 

2. Maintenez la base de l’appareil d’une main tout en soulevant la partie 
supérieure de l’appareil de l’autre main. 

3. Soulevez le bras jusqu’à ce qu’il s’enclenche dans la bonne position.  

4. Tenez des deux mains les côtés gauche et droit du moniteur LCD.   

5. Tirez le moniteur LCD vers vous.  

6. Poussez le moniteur vers le haut avec les deux mains et ajustez-le à la 
position souhaitée. 

  

1. 2. 3. 

4. 5. 6. 
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2.2. Fermer le ClearView GO 

 

1. Tenez des deux mains les côtés gauche et droit du moniteur LCD. 

2. Pour fermer ClearView GO, abaissez l'écran LCD à deux mains. 

3. Poussez le moniteur vers la partie centrale de l’appareil.  

4. Placez les deux mains sur le dessus de la partie supérieure de l’appareil.  

5. Descendez le dessus de l’appareil jusqu’à ce qu’il soit fermé.  

 

   

1. 2. 3. 

4. 5. 
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 2.3. Positions de caméra 

 

 

Vous pouvez basculer entre les modes en pivoter/ ajuster avec la Roulette de 
positionnement de la caméra. 

1. Mode Lecture  

2. Mode Distance (ouvrez l'objectif en plan éloigné pour une visualisation à 
distance) 

3. Mode Auto-visualisation (mode miroir) 

 

 
 

  

1. 2. 3. 
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3. Boutons 

 

1.   Bouton Marche/Arrêt  

Pour allumer / éteindre l'appareil, appuyez sur ce bouton pendant deux 
secondes. 

2.   Roulette d’optimisation de l’image  
  Fonctions différentes selon le réglage.  

• En mode couleur naturelle, tournez le bouton pour régler la luminosité 
de l'affichage (cinq niveaux). 

• En mode couleur à contraste élevé, tournez le bouton pour régler le 
contraste de l'image. Appuyez dessus pour revenir au réglage par 
défaut. 

• Pour activer / désactiver la mise au point automatique, appuyez sur le 
bouton et maintenez-le enfoncé pendant deux secondes. 

3.   Bouton Capture instantanée 

Appuyez brièvement sur le bouton Capture instantanée ③ pour figer 
l'image. 
• Vous pouvez alors faire un zoom avant ou arrière sur l’image gelée et 

ajuster la couleur ou la luminosité. 

• Lorsque l'image est agrandie, vous pouvez faire un panoramique autour 
de l'image à l'aide de la touche Super Fonction ⑦. 

Appuyez sur le bouton à nouveau pour retourner au mode en direct. 

4.   Roulette du Zoom 

Tournez la roulette pour ajuster le grossissement. Le niveau 
d'agrandissement dépend de la taille de ClearView GO que vous 
possédez. 

• ClearView GO 15”: 
Grossissement: 1,4x à 20x, 2,0x à 32x (par défaut) ou 3,5x à 60x. 
Agrandissement supplémentaire dans l'image capturée: 5,5x. 

1.     2.         3.             4.            5.        6.            7. 
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• ClearView GO 17”: 
Grossissement: 1,4x à 25x, 2,3x à 35x (par défaut) ou 3,5x à 70x. 
Agrandissement supplémentaire dans l'image capturée: 5,5x. 

Différents niveaux d'agrandissement peuvent être définis dans le menu. 
Appuyez sur la roulette du zoom et maintenez-la enfoncée pour accéder au 
menu et sélectionnez le niveau du zoom pour le régler. Pour plus 
d'informations sur la façon de procéder, reportez-vous à la section 
«Rapport de  zoom» du chapitre 5.2. 

5.   Bouton Mode Couleur 

L’image affichée peut être visualisée en huit modes de couleurs, le mode 
couleur naturelle et sept couleurs à contraste élevé: 

• Mode Couleur naturelle  
• Texte blanc sur fond noir  
• Texte noir sur fond blanc  
• Texte jaune sur fond noir  
• Texte noir sur fond jaune  

• Texte vert sur fond noir  
• Texte bleu sur fond jaune  
• Texte jaune sur fond bleu 

Jusqu’à 35 modes couleurs peuvent être programmés dans le menu. 

6.   Bouton Couleur naturelle  

Appuyez sur le bouton pour voir les images ou documents dans leurs 
couleurs réelles.   

Maintenez enfoncé le bouton Couleur naturelle ⑥ pour utiliser la fonction 
Rechercher une fois agrandi. La fonction Rechercher vous permet de faire 
un zoom arrière rapide et de voir l'image entière. Relâcher le bouton 
ramène la caméra au niveau d'agrandissement d'origine. 

7.    Touche Super Fonction  

Utilisé pour le panoramique / défilement de l'image figée lorsqu'elle est 
agrandie. Reportez-vous au chapitre 4.4. 

Utilisé pour sélectionner et appliquer la fonction ligne / masque. Se référer 
au chapitre 4.1. 
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4. Principales Touches et Fonctions 

4.1. Ligne et Masque 

Maintenez la touche Super Fonction ⑦ pour activer ou désactiver Ligne & 
Masque.  

Lorsque Ligne & Masque est activé, la touche de direction et la roulette de la 

touche Super Fonction ⑦ fonctionnent de la manière suivante.  

• Gauche & Droite ◀ ▶  :  Choisir la fonction.  

1. Ligne horizontale          

2. Ligne verticale     

3. Masque horizontal              

4. Masque vertical   
 

• Haut & Bas ▲▼ : Augmenter ou réduire l’épaisseur d’une ligne ou la distance 
entre les masques.  
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• Tourner la roulette déplace la position de la ligne ou du masque. 

          1) Sens antihoraire               2) Sens horaire 

   

4.2. État de la batterie  

L’état de la charge restante à la batterie n’est pas normalement affiché. L’icône 
de chargement de la batterie s’affiche lorsque l’adaptateur d’alimentation est 
connecté.  

Pour vérifier l'état de la batterie restante, appuyez sur le bouton de capture 
d'image ③ pendant trois secondes ou plus. 

4.3. Mode Sortie HDMI  

Lors du raccordement du câble de sortie HDMI, l’écran LCD est vide et les 
informations sont affichées sur un moniteur externe. 

Vous pouvez basculer entre l’écran LCD et un moniteur externe en appuyant sur 

la touche Super Fonction ⑦. 

4.4. Faites défiler l'image figée 

Ajustez le niveau de zoom comme vous le souhaitez pour cadrer toute la zone 

que vous souhaitez lire. Appuyez ensuite sur le bouton Capture d'image ③ pour 
figer l'image. 

Lorsque vous appuyez sur la roulette du zoom ④ dans l'image figée, un 

marqueur de ligne horizontale apparaît. Vous pouvez déplacer cette ligne en 
tournant la touche Super Fonction ⑦. 
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Vous pouvez faire un zoom avant ou arrière sur l’image gelée avec la roulette du 
zoom ④. Lorsque l'image est agrandie, vous pouvez faire un panoramique 
autour de l'image figée à l'aide des touches de direction haut / bas et gauche / 

droite autour de la touche Super Fonction ⑦. Lorsque vous effectuez un 
panoramique jusqu'à la fin d'une image figée, vous pouvez passer au 
paragraphe ou à la ligne suivante en relâchant la touche de direction gauche ou 
droite et en appuyant à nouveau dessus. 

À tout moment pendant le panoramique de l'image, votre position de lecture 
actuelle est affichée en appuyant sur le bouton Couleur naturelle et en le 
maintenant enfoncé. L'emplacement de la zone agrandie est affiché dans tout le 
champ de visionnement. 

4.5. Mode Économie de batterie   

Si vous laissez l'appareil allumé et inutilisé pendant 10 minutes, l'écran LCD 
s'éteint pour économiser la batterie. Si l'appareil est laissé pendant trois minutes 
supplémentaires, l'alimentation est automatiquement coupée. Pour plus 
d'informations sur la façon de régler le temps, reportez-vous à la section «Mode 
d'économie d'énergie» du chapitre 5.3. 

4.6. Sélection du Mode Couleurs 

Maintenez appuyé le Bouton Mode couleurs ⑤ et tournez la Roulette du Zoom 
④ pour vous délacer parmi les choix de Modes Couleurs disponibles. Pour plus 
d'informations sur la sélection des couleurs, reportez-vous à la section «Mode 
couleur» du chapitre 5.2. 

 Bouton Mode Couleurs ⑤ + Roulette du Zoom ④, Droite: Mode 
couleur suivant 

 Bouton Mode Couleurs ⑤ + Roulette du Zoom ④, Gauche: Mode 
Couleurs précédent  

Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode couleur pour parcourir les modes 
couleur disponibles. 

  



Optelec                    ClearView GO 
 
 

Français  65 

4.7. Modes Auto-visualisation et Distance  

Vous pouvez changer le mode de visualisation en déplaçant la caméra avec la 
roulette de positionnement de la caméra ⑬. 

 
Mode Auto-visualisation (Mode miroir) 

Utilisez cette option lorsque la direction de la caméra est dirigée vers vous. 

• La caméra se mettra automatiquement en Mode Auto-visualisation.  

• La plage de grossissement sera diminuée. 

• La caméra se mettra automatiquement en Mode Couleur naturelle.  

 

Mode Distance  

Utilisez ce mode pour afficher un objet distant, tel qu'un tableau blanc. Ouvrez 
l'objectif de plan éloigné lorsque vous utilisez ce mode. 

• La caméra passera automatiquement en Mode Distance. 

• La plage de grossissement sera diminuée. 

• La caméra passera automatiquement au Mode Couleur naturelle. 
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5. Menu  

Vous pouvez utiliser le menu pour personnaliser le produit. Cette section décrit 
comment naviguer dans les menus et sélectionner les options pour changer 
l'apparence de votre ClearView GO. 

5.1. Navigation dans le menu 

Appuyez et maintenez enfoncer le centre de la roulette du zoom ④ pour entrer 
et quitter le menu. Une fois dans le menu, vous pouvez modifier ou enregistrer 
les paramètres à l'aide de la roulette du zoom ④ ou de la touche Super Fonction 
⑦.  

• Déplacez-vous dans le menu en tournant la roulette du zoom ④ ou la touche 

Super Fonction ⑦. 

• Sélectionnez une option en appuyant au centre de la roulette du zoom ④ ou 
de la touche Super Fonction ⑦. 

• Pour revenir à l'écran précédent, maintenez le centre de la roulette du Zoom 

④ ou de la touche de Super Fonction ⑦ enfoncée. 

5.2. Options de menu 

Les options de menu suivantes sont disponibles: Mode couleur, Rapport de 
zoom, Luminosité LED, Plus de paramètres et Réinitialiser. 

Dans le menu Plus de paramètres, les options suivantes sont disponibles: 
Langue, Vitesse de défilement des captures d’images, Mode de verrouillage 
des touches, Personnel et public et Mode d'économie d'énergie.  

Mode couleur 

En utilisant l'option Mode couleur, vous pouvez ajouter ou supprimer vos 
combinaisons de couleurs à contraste élevé préférées. La valeur par défaut est 
une sélection de sept modes de couleur à contraste élevé. 

• Par défaut: sept modes de couleur à contraste élevé sélectionnés 

• Additionnel: les 35 modes de couleur sélectionnés 

Sélectionnez vos modes de couleur préférés à l'aide de la roulette du zoom ④ 

ou de la touche Super Fonction ⑦. Activez et désactivez un mode couleur en 

appuyant sur la roulette du zoom ④. Un mode couleur est activé lorsqu'il est 
entouré de rouge. Un mode couleur est désactivé lorsqu'il est entouré de gris. 
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Appuyez sur enregistrer pour appliquer les modifications que vous avez 
apportées. 

Rapport de zoom 

Pour ClearView GO 15”, la plage d'agrandissement par défaut est de 2,0x à 32x. 
Vous pouvez définir la plage d'agrandissement sur: 

• 1,4x à 20x 

• 2,0x à 32x  

• 3,5x à 60x 

Pour ClearView GO 17”, la plage d'agrandissement par défaut est de 2,3x à 35x. 
Vous pouvez définir la plage d'agrandissement sur: 

• 1,4x à 25x 

• 2,3x à 35x  

• 3,5x à 70x 

Luminosité LED 

Avec cette option, vous pouvez régler la luminosité des LED sur 11 niveaux 
différents, notamment en éteignant complètement les lumières. 

Réinitialiser 

Ce menu réinitialise tous les paramètres aux valeurs par défaut. 
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5.3. Plus de paramètres 

Si vous sélectionnez Plus de paramètres, vous pouvez régler les fonctions 
suivantes : Langue, Vitesse de défilement des captures d’images, Mode de 

verrouillage des touches, Personnel et public et Mode d'économie 
d'énergie.  

Pour enregistrer vos paramètres mis à jour, sélectionnez Enregistrer et quitter 

ou maintenez enfoncée la molette Image Optimizer ②. 

Langue 

Ce menu vous permet de sélectionner votre langue préférée. 

Vitesse de défilement des captures d’images 

Lorsque cette option est sélectionnée, vous pouvez régler la vitesse de 
défilement / panoramique de capture. Ou utilisez la molette Image Optimizer ②. 
Vous pouvez tester la vitesse de défilement en temps réel à l'aide de la touche 
Super Fonction ⑦. Assurez-vous d'avoir zoomé pour pouvoir tester la vitesse de 
défilement. 

Mode de verrouillage des touches 

Si vous sélectionnez Oui, seules 3 touches sont disponibles : la roulette du 

Zoom ④, la touche de mode couleur ⑤ et la touche de couleur naturelle ⑥. Si 
vous sélectionnez Non, tous les boutons sont disponibles. 

Personnel et public 

Avec le mode Personnel, tous les paramètres utilisateur personnalisés actuels 
sont mémorisés après le redémarrage de l'appareil. 

Avec le mode Public, tous les paramètres reviennent à leurs valeurs d'usine par 

défaut après le redémarrage de l'appareil. Le mode public est recommandé 
lorsqu'un périphérique est utilisé par plusieurs personnes, comme dans une 
bibliothèque. 

Mode économie d'énergie   

Pour économiser la batterie, vous pouvez régler la durée avant que l'écran LCD 
s'éteigne automatiquement après une période de non-utilisation. Vous pouvez 
également régler l'heure à laquelle l'alimentation est coupée. Les paramètres par 
défaut sont: 

• Le temps d'extinction automatique de l'écran LCD est de 10 minutes. 

• Le temps de mise hors tension automatique est de trois minutes.  
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Spécifications techniques 

ClearView GO 15” 

Écran LCD -Dimensions 15.6 pouces (396mm), 16 : 9 écran large  

Résolution 1920 x 1080 (Plein HD)  

Angle de rotation 180 degrés  

Spécifications de la caméra 1920 x 1080, 60 images/seconde 
Mise au point automatique  

Dimensions Ferme:  384 x 405 x 64 mm 
             15.1 x 16 x 2.5 po 
Ouvert: 384 x 400 x 577 (max) mm  
             15.1 x 15.75 x 22.7 (max) po 

Poids 4.8 kg / 10.65 lb.  

Modes de couleurs Par défaut 8, comprenant la couleur 
naturelle (Mode additionnel 35)  

Plage de grossissement Sélectionnable : 1,4x à 20x, 2,0x à 32x 
(défaut), ou 3,5x à 60x.  
Agrandissement supplémentaire dans 
l'image capturée: 5,5x 

Modes de caméra Mode Lecture, Mode Distance, Mode Auto-
visualisation 

Batterie – Capacité 16.8V, 5200mAh  

Poids de la batterie 400 g / 0.90 lb. 

Durée de la batterie 5 heures  

Consommation 14~20W (en opération)  

Puissance d’entrée – Adaptateur 100-240V, 50-60Hz, 1.7A 

Puissance de sortie – Unité DC +19V-3.42A 

Connectivité Sortie HDMI    
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ClearView GO 17” 

Écran LCD -Dimensions 17.3 pouces (439mm), 16 : 9 écran large  

Résolution 1920 x 1080 (Plein HD)  

Angle de rotation 180 degrés  

Spécifications de la caméra 1920 x 1080, 60 images/seconde 
Mise au point automatique  

Dimensions Ferme:  411 x 432 x 64 mm 
             16.2 x 17 x 2.5 po 
Ouvert: 411 x 445 x 653 (max) mm  
             16.2 x 17.5 x 25.7 (max) po 

Poids 5.465 kg / 12.05 lb.  

Modes de couleurs Par défaut 8, comprenant la couleur 
naturelle (Mode additionnel 35)  

Plage de grossissement Sélectionnable : 1,4x à 25x, 2,3x à 35x 
(défaut), ou 3,5x à 70x.  
Agrandissement supplémentaire dans 
l'image capturée: 5,5x 

Modes de caméra Mode Lecture, Mode Distance, Mode Auto-
visualisation 

Batterie – Capacité 16.8V, 5200mAh  

Poids de la batterie 400 g / 0.90 lb. 

Durée de la batterie 5 heures  

Consommation 14~20W (en opération)  

Puissance d’entrée – Adaptateur 100-240V, 50-60Hz, 1.7A 

Puissance de sortie – Unité DC +19V-3.42A 

Connectivité Sortie HDMI    
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Avis de sécurité et de réglementation 

• Une utilisation négligente du produit peut causer un incendie, des blessures 
ou de sérieux dommages. 

• Afin d’éviter un incendie ou un choc électrique, ne pas utiliser une prise ou 
fiche électrique endommagée ou inappropriée.   

• Afin d’éviter un choc électrique, ne pas toucher la prise ou fiche électrique 
avec une main mouillée.  

• Une mauvaise utilisation du produit peut causer des blessures corporelles ou 
endommager l’appareil.    

• Utiliser uniquement l’adaptateur fourni avec ce produit. L’utilisation d’un autre 
adaptateur peut endommager l’appareil.  

• Ne pas utiliser cet appareil dans un environnement humide, par exemple dans 
une salle de bain.  

• Ne pas placer d’objet lourd sur l’appareil. 
• Ne pas tenter de désassembler, modifier ou réparer l’unité. Cela peut 

endommager l’appareil et annulera la garantie.   
• Il est possible que la durée de vie de la batterie diminue après six (6) mois 

d’utilisation. 
• Garder l’appareil hors de la lumière solaire directe et des températures 

extrêmes.   
• L’affichage peut ne pas s’afficher correctement. 
• Il est recommandé d’opérer l’appareil dans une température se situant entre 0 

~ 35 ℃ (32 ~ 95 ℉). 
 

Précautions d'emploi 

• Suivez tous les avertissements, mises en garde et instructions indiqués sur le 
produit. 

• Utilisez ClearView GO sur une surface stable et de niveau telle qu'un bureau 
ou une table solide, conformément aux spécifications de conception prévues. 

• Évitez de placer ClearView GO sur une table, un chariot ou un support 
instable. Il pourrait tomber, causant de graves dommages à l'appareil ou des 
blessures corporelles. 

• Utilisez ClearView GO uniquement à l'intérieur - il ne doit PAS être exposé à 
des changements extrêmes ou rapides de température ou d'humidité. Ne 
placez pas ClearView GO près d'un radiateur ou de zones exposées à de 
longues heures de soleil direct. Ces conditions peuvent endommager 
l'électronique ou l'optique de l'appareil. 

• Au moins une fois par semaine, nettoyez ClearView GO avec un chiffon doux 
et sec ou un chiffon à poussière électrostatique. NE PAS utiliser de nettoyants 
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liquides sur ses surfaces en plastique. Aucune méthode supplémentaire de 
stérilisation ou de nettoyage n'est recommandée ou requise. 

• N'utilisez pas ClearView GO à proximité de matériaux ou de liquides 
inflammables. 

 

Sécurité et entretien 
Pour garantir votre sécurité et tirer le meilleur parti de ClearView GO, lisez 
attentivement ces précautions de sécurité. 
ClearView GO agrandit et améliore le texte et les objets afin d'améliorer la qualité 
de vie des personnes malvoyantes. La mesure dans laquelle ce produit peut 
améliorer la capacité de voir des images dépend de l'état individuel d'une 
personne et de son niveau de déficience visuelle. 
ClearView GO n'est pas conçu pour restaurer la vision, corriger les problèmes 
oculaires ou arrêter la perte de vision dégénérative. Un professionnel des soins 
oculaires peut déterminer l’utilité et la pertinence de ClearView GO pour l’état 
individuel d’un patient. 
 

Prendre soin de ClearView GO 

Pour prendre soin de votre ClearView GO, suivez ces recommandations: 
• Lorsque ClearView GO n'est pas utilisé et n'est pas connecté à une 

alimentation externe, coupez toujours l'alimentation en appuyant sur le bouton 
d'alimentation pendant deux secondes. 

• Assurez-vous que votre ClearView GO est complètement éteint avant de le 
nettoyer. 

• Nettoyez ClearView GO avec un chiffon doux et sec ou un chiffon à 
épousseter électrostatique. NE PAS utiliser de nettoyants liquides sur ses 
surfaces en plastique. 

• Pour prolonger la durée de vie de ClearView GO, retirez la batterie de 
l'appareil s'il ne sera pas utilisé pendant une semaine ou plus. 

• La vitre de protection recouvrant la caméra peut être nettoyée au besoin avec 
le chiffon d'objectif fourni dans l'emballage de ClearView GO. NE PAS utiliser 
de nettoyants liquides sur les surfaces en plastique. Aucune méthode 
supplémentaire de stérilisation ou de nettoyage n'est recommandée ou 
requise. 

 

Transport de ClearView GO 
Transportez l'appareil en saisissant fermement le corps principal du ClearView 
GO lorsqu'il est en position repliée. 
Avertissement: ne transportez pas ClearView GO par la tête de la caméra car 
cela pourrait endommager votre appareil. 
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Le ClearView GO 15 ”est livré avec un étui de transport pratique pour le 
transport. Pour éviter que l'appareil ne tombe accidentellement et ne soit 
endommagé, remettez toujours le ClearView GO dans son étui de transport 
lorsqu'il n'est pas utilisé. Débranchez et fixez tous les câbles avant de déplacer 
l'appareil. 
 

Précautions de sécurité mécaniques supplémentaires 
Votre ClearView GO comporte des pièces mobiles. N'essayez pas de 
repositionner ou d'ajuster de force les pièces. Cela pourrait endommager 
l'appareil. 
Remarque: Soyez prudent lorsque vous déplacez des pièces ou lorsque vous 
transportez le ClearView GO pour éviter de vous blesser aux mains et aux 
doigts. 
 

Sensibilité aux interférences 
Il peut y avoir une dégradation temporaire de l'image lorsque ClearView GO est 
soumis à un fort champ de radiofréquences, une décharge électrostatique ou un 
bruit électrique transitoire. Une décharge électrostatique (causée par de 

l'électricité statique) peut provoquer un écran vide. Si cela se produit, procédez 
comme suit: 
• Débranchez l'adaptateur secteur de la prise électrique murale. 
• Attendez 30 secondes. 
• Rebranchez l'alimentation de l'adaptateur CC. 
 

Précautions de sécurité électrique supplémentaires 

Lisez ces précautions de sécurité avant d'utiliser ClearView GO: 

• L'utilisation d'une alimentation autre que celle fournie par Optelec pour 
ClearView GO annulera la garantie. 

• Si vous utilisez une alimentation CC, le périphérique ClearView GO doit être à 
proximité d'une prise murale facilement accessible. 

• N'utilisez pas ClearView GO dans, près ou autour de l'eau. ClearView GO 
n'est pas conçu pour offrir une protection contre le contact avec des liquides 
de toute nature. 

• Utilisez uniquement l'alimentation fournie avec votre ClearView GO. 
L'utilisation de blocs d'alimentation non autorisés peut endommager 
gravement les composants électroniques de ClearView GO. 

• Eloignez toujours le cordon d'alimentation des zones de circulation pour éviter 
d'endommager le bloc d'alimentation. 
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• Évitez tout risque de choc électrique en n'essayant PAS de démonter 
l'appareil. Confiez tous les services à un centre de réparation agréé. 

• Assurez-vous que vous effectuez toutes les connexions de câbles 
appropriées. 

 

Avis de conformité FCC 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne 
doit pas provoquer d'interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable. Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune 
garantie qu'aucune interférence ne se produira dans certains cas. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant 
l'équipement, nous vous encourageons à essayer de corriger les interférences 
par une ou plusieurs des mesures suivantes: 
• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. 
• Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur. 

• Connectez l'équipement à une prise murale sur un circuit différent de celui 
auquel le récepteur est connecté. 

• Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté pour obtenir 
de l'aide. 

Les changements ou modifications non autorisés à ce système peuvent annuler 
votre droit d'utiliser cet équipement. 
 

Industry Canada (IC) Notice 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.   
 

Cet appareil est enregistré CEM. 
 

      

Cet appareil porte les sceaux d’approbation du CE et de la FCC, marque d’approbation KC.       
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